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第二課 信心與歷史 (parakoloutheo 詳細研究) 

和合本：路加福音一 1-4 

「1-2提阿非羅大人哪，有好些人提筆作書，述說在我們中間所成就的事，是照傳道的人從起初親眼

看見又傳給我們的。3這些事我既從起頭都詳細考察了，就定意要按著次序寫給你，4使你知道所學

之道都是確實的。」 

 

在我們未研讀這段經文前，讓我們先看看以下一個虛構的故事。我們一行人，在教會崇拜完

後，決定坐船出海一遊，舒暢身心。誰料船行了一會兒，忽然起了大風大浪，船在海中左搖右擺，

非常危險。於是有人提議說：「我們一起禱告吧！求神幫助我們脫險。」於是我們一眾立即跪下禱

告。正在禱告的時候，忽然巨浪捲至，我們眾人都被拋下大海，並且都昏迷了。隔了三天，我們每

一個都醒過來，並且全體都安全，都躺在半月灣的海灘上，點點人數，一個都沒有缺漏。我們眾人

都感到非常奇怪，究竟發生了什麼事呢？為什麼我們每一個人都安全地從大海中被拯救到半月灣

的海灘上呢？到了星期日，我們眾人都在崇拜中與弟兄姊妹分享、作見證。在整整一個小時內，我

們的見證就只有一句話：「很奇怪，不知何解我們都可以安全地躺在半月灣的海灘上，絲毫沒有受

傷。」那些弟兄姊妹聽到一頭霧水，以為我們都有點兒神經錯亂，於是有人提議說：「我們在主日

學不是聽過約拿的故事嗎？不如下一回我們作見證時，可以仿效約拿的見證，當我們禱告時，巨浪

把我們捲入大海，經一條大魚把我們吞下有三日三夜之久，然後，把我們吐出至半月灣的海灘上。

這樣的見證豈不是更有效更精彩嗎？」 

 

莫以為以上的故事是天方夜譚，因為不少所謂的神學家以為聖經就是這樣寫成的。他們以為

那些門徒的確經歷過一些很奇怪的經歷，而且對他們有著非常震撼性的影響。然而，他們雖然經歷

一些他們感到莫明奇妙的怪事，他們始終未能講出究竟是發生了什麼事。為了清楚表達他們這種神

秘超然的經歷，就借用昔日流行的神話，如神蹟、醫病、復活等民間神話，套用在他們的見證中，

以求有更大的說服力和感染力，其實這都不是歷史，而是神話。這些所謂「歷史」，只不過是他們

信心製造出來的吧了！ 

 

然而，這完全不對，我們就以耶穌復活為例；保羅強調說：「若基督沒有復活(即復活是歷史，

而神話)，我們所傳的便是枉然，你們所信的也是枉然。」(林前十五 14) 換言之，聖經所載的絕不

是信心製造出來的歷史，相反的，我們的信心是建基在歷史上，若基督沒有真正復活，我們所信的

便是枉然了！ 

 

所以，當路加要開始講述耶穌的故事前，他強調他所寫的並非憑空想像出來，也不是神話故

事，而是歷史事實。他是以一個歷史家的姿態出現，強調他所寫的都是歷史事實。所以，他在路加

福音的序言，與當時其他歷史學家所寫的序言，幾乎有著完全一樣的模式。無論是 Herodotus 所寫

的 The Histories 或是 Josephus 所寫的猶太古史，都有用一手法去寫出他們的序言。  

 

在這序言中，路加講述他是從那兒取得這些資料： 

 目擊見證人—「那些從開始就親眼看見這些事。」路加是從那些目擊見證人口中所述取的

一首資料。這都是他們親耳聽到，親眼看見的事，絕不是相傳了很久，而無根無據的事。 

 他是經過詳細考究而寫成 v.3「這些事我既從起頭都詳細考察了。」路加用了一個非常有趣
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的希臘文字來描述他所作的過程，這個字是 parakoloutheo，這個希臘字是由二個字組成，

para 是解作在旁 alongside, koloutheo 是解作「跟著」(follow)，二個字組起來便解作「在旁

跟著走」(follow along)，也引申為考察研究，追尋(trace, investigate)的意思，這就好像袁國

勇教授與他的同事一同去追查沙士的來源，他們是用非常精細，嚴謹的態度去追查，所以

中文把這個字譯作「詳細考究」。他所搜集了的資料後，跟著便是用嚴謹的態度去追查，研

究和考究它們的可靠性，這正是一個歷史家的典範！這個字在新約聖經只出現過四次，一

次在馬可福音，一次在路加福音，其餘兩次都在保羅書信。 

 路加不但是詳細考究他所搜隻到的一些資料，他還「就定意按著次序寫給你。」什麼是「按

著次序」？路加在此用了 2 個希臘文字。第一個是 akribos, 這個字在新約聖經出現過 9 次，

其中 6 次是出現在路加福音和使徒行傳中，意思是「準確」「無誤」「謹慎小心」「完全一

樣」 (accurate, exact, careful) 。第二個字是 kathexes, 這個字在新約聖經出現過 5 次，意

是「有秩序」「有規矩」「按著次序」「有條有理」「有主題，有中心思想」，路加的記述是有

主題，有次序的，讀路加福音的人，就要找出它的主題和次序。    

 

然而，路加所記載的並不是普通歷史，而是救贖歷史，是神在人歷史的進程施行祂的拯救計

劃，路加稱之為「在你們中間所成就的事(v.1)。」「成就」一字希臘文是 plerophoreo，這個字在新

約聖經出現過 6 次，這個字有好幾個意思：  

 充滿 to fill completely 

 完成 to fulfill  

 實現 accomplished  

 

我以為路加的意思是指這些有關耶穌的事蹟是實現了舊約的預言，舊約所預言的彌賽亞，在

耶穌的身上實現了，先知們所期望的彌賽亞就是這位主耶穌，所以路加福音廿四 27 就這樣說：「於

是，從摩西和眾先知起，凡經上所指著自己的話，都給他們講解明白了！」 

 

默想 

(1) 究竟「信心」和「歷史有何關係」？是信心製造歷史，抑或我們的信心是基於歷史事實(即耶穌

的歷史性，及祂的復活是歷史真實)？ 

(2) 路加在序言強調一件什麼事實？他是怎樣寫成路加福音的？ 

(3) 他寫路加福音的目的何在？ 

 


